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Coaep:xanue

ABJIEHUE CBATOI'O HUKOJIAA

B Kanyn PoxnectBa Bce B tome nputuxiu, Hu 3Byka BOKpyr, gaxe
II0poXa MBIIIKK. YyJIKM akKypaTHO BUCAT y KaMuHa — CBATOM
Hukonait K Ham npuAET, OYEBUIHO. ..

VIOTHO AETUIIKY CBEPHY/IMCh B KpoBaTKax — MM cHATCA yxe
JIEJCHLIBI, IHOKOJAIKHU. .. YCTajlash MaMa OTXOAMT KO CHY, A 3UMHSIS
HOYb JAPUT BCEM TUILIUHY. ..

Bapyr rpoxHyio 4To-TO B XO3SIIICKOM Cajly, XO35IMH BCKOUMII —

9TO TaM Ha Buay? Y npoub oT OKHa OTCKOYMII TopaxeHHbIN Kak
MOJTHUEH TYT K€ Ha MECTE CPaKEHHBIN. . .

IIpu cBete nyHBI, cusis Kak JHEM BHOBB BbINaBIINI CHET rope
cepedpom, Ho Gosbiiie X0351H ObLT MOPakEH YIIPSIKKON OJIeHeH

C Ce/IbIM CTapUKOM. ..

Cobaxu B cay He 3aTesiiv Jai. .. M MoHsUT X0351UH — CBATOU
Huxkomait K HuM B 10M 110 MOJIbOAM JOMOYA/ILIEB ABUJICH. ..
Crapuk ke B CaHAX BOKPYT JOMa KPYKWJICS

3aBepTesioch, 3aKPyKUIOCh, 3AUCKPUIIOCHh BCE KpyroM! [IpiM
BECEJIOI0 KOMETOH 3aruisical Hajl o4arom!

Cyxas nuctBa yparaHoM JeTuT, CTOJIKHYBIIMCH CO 3BOHOM OJIEHBUX
KombIT, Ha Kpbliie ynpsikka ¢ cansiMu ctouT, Catoit Hukomait

B HEH C MOKJIaXKen CUIUT

A MOTOM B MTHOBEHHME OKa pa3jajcs Ha Kpslie cTyk: Llokor
KPOXOTHBIX OJIEHE! BMUI 3allOJHIII BCE BOKPYT. B cTpaxe nsaturcs
XO35IMH, HU3KO T'0JIOBY CKJIOHMB, A CBSITOH IO JHIMOXO/Y BMUT
HACTUT €ro KaM1H

KoHer| 03HaKOMHTEBHOTO (hparMeHTa.
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ABJIEHUE CBATOI'O HUKOJIAA

H3z Knemenma Mypa (1779—1863)

B Kanyn Po:kjaectBa Bce B njome nputuxju, Hu 3Byka
BOKPYT, Jake MIOpoxa MbIIKH. YyJKH aKKypaTHO BUCST
y kamuHa — Cesaroin HukoJsail kK HaMm nNpuaéT, 0OUeBUIHO. ..
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was the night before Christmas, when all through the house
Not a creature was stirring, not even a mouse;

The stockings were hung by the chimney with care

In hopes that St. Nicholas soon would be there;
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YIOTHO JEeTHIIKH CBEPHYJIUCHh B KpoBaTkax — m
CHATCHA y2Ke JeJeHIbI, HIOKOJAdKMI... YcTajasg MamMa
OTXOJUT KO CHY, A 3UMHSASI HOYb JAPUT BCEM THIIHHY...

the children were nestled all snug in their beds,
While visions of sugar-plums danced in their heads;
And mamma in her kerchief, and I in my cap,

Had just settled our brains for a long winter’s nap,
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Bapyr rpoxHyJio 4To-TO B XO3SMCKOM Ca/1y, X03sIMH
BCKOYIJI — YTO TaM Ha BuAy? U mpoub OT OKHA OTCKOYMJI
nopaxénnbiii Kak MoJIHHeH TYT Ke HA MeCTe CPa’KEHHBIM. ..

when out on the lawn there arose such a clatter,

I sprang from the bed to see what was the matter.
Away to the window I flew like a flash,

Tore open the shutters and threw up the sash.
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IIpu cBeTe JyHBI, CUsiA KaK JHEM BHOBB BhInaBmuii
cHer ropeJ cepeopom, Ho 6oJibie xo3sauH ObLI
MOPakéH YNPSZKKOH O0JIeHeH C CeIbIM CTAPUKOM...

the moon on the breast of the new-fallen snow
Gave the lustre of mid-day to objects below,
When, what to my wondering eyes should appear,
But a miniature sleigh, and eight tiny reindeer,
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Cobaku B caay He 3aTesiin Jaii... VI moHs1 X039uH —
cearoilt HukoJgai K HuM B 1o0M 10 M0oJIb0aM JOMOYaIIEeB
aBuiics... CTapuk ke B CAaHAX BOKPYT A0Ma KPYKHJICS

with a little old driver, so lively and quick,

I knew in a moment it must be St. Nick.

More rapid than eagles his coursers they came,

And he whistled, and shouted, and called them by name:
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3aBepTeiioch, 3aKPYKHJI0Ch, 3aMCKPHJIOCH BCE Kpyrom!
JbIM BeCEJI010 KOMeTOH 3amisicaj HaJ odyarom!

«Now, Dasher! Now, Dancer! Now, Prancer! Now, Vixen!
On, Comet! On, Cupid! On, Dunder and Blixen!

To the top of the porch, to the top of the wall!

Now, dash away! Dash away! Dash away! All!»
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Cyxas aquctBa yparanom JjeTut, CTOJKHYBIINCH CO 3BOHOM
0JieHbUX KONbIT, Ha Kpblne ynpsizkka ¢ caHAMHA
crout, CBaroii HukoJiaii B Hell ¢ MOKJaked CHIAUT

as dry leaves that before the wild hurricane fly,
When they meet with an obstacle, mount to the sky;
So up to the house-top the coursers they flew,

With the sleigh full of Toys, and St. Nicholas too.
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A MOTOM B MTHOBEHHME OKa Pa3/JaJics HA KPbIIIe CTYK:
I{OKOT KPOXOTHBIX OJIeHEe BMHUT 3aMOJHUJ BCE BOKPYT.
B cTpaxe nATHTCA X0351MH, HU3KO I'0JOBY CKJOHMB,
A CBATOH MO ABIMOXOY BMUT HACTHUT €r0 KAMUH

and then, in a twinkling, I heard on the roof
The prancing and pawing of each little hoof.
As I drew in my head, and was turning around,
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